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ǰǵǹǺǸǻǲǾǰȇ ǷǶ ȅǲǹǷǳǻǨǺǨǾǰǰ 

ǳǭǵǺǶǿǵǨȇ ǷǰǳǨ JWBS-24 

ǪǴХ Ǻул ǫруп Ǩǫ (WMH Tool Group AG) ǩанштрассе 24, CH-8603 Шверценбах 
 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

1. ǶǩЩǰǭ ǻǲǨǯǨǵǰȇ ǹтанок предназначен для пиления изделий из дерева и подобных материалов, а также твер-дых полимерных материалов. ǵельзя пилить изделия из металла. Ƕбработка других материалов недопустима, или может производиться только после консуль-тации с представителями компании. ǵаряду с указаниями по технике безопасности, содержащимися в инструкции по эксплуата-ции, и особыми предписаниями Ǫашей страны необходимо принимать во внимание общеприня-тые технические правила работы на деревообрабатывающих станках. ǲаждое отклонение от этих правил при использовании рассматривается как неправильное применение и продавец не несет ответственность за повреждения, произошедшие в результате этого. Ǫ станке нельзя производить никаких технических изменений. Ƕтветственность несет только пользователь. ǰспользовать станок только в технически исправном состоянии. Ƿри работе на станке долж-ны быть установлены все защитные приспособления и крышки. ǹоединительный кабель (или удлинитель) от автомата защиты и от источника электропита-ния до станка должен быть не менее 4x1,5мм² (желательно медный, четырёхжильный, с сече-нием каждой жилы не менее 1,5 мм2). ǹтанок разрешается эксплуатировать лицам, которые ознакомлены с его работой, техниче-ским обслуживанием и предупреждены о возможных опасностях. ǭсли Ǫы при распаковке обнаружили повреждения вследствие транспортировки, немедленно сообщите об этом Ǫашему продавцу. ǵе запускайте станок в работу! 

ǳȍȕȚȖȟȕȈȧ ȗȐȓȈ JWBS-24 
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2. ǲǶǴǷǳǭǲǺ ǷǶǹǺǨǪǲǰ 

1. ǹтол станка 
2. ǵаправляющая  
3. ǲрепление направляющей 
4. Ƿараллельный упор 
5. Ǻорцовочный упор 
6. Ǵонтажные принадлежности 
7. Ƿолотно пилы 20 мм 
8. ǰнструкция по эксплуатации 
9. ǹписок деталей 

3. Ǻǭǽǵǰǿǭǹǲǰǭ ǽǨǸǨǲǺǭǸǰǹǺǰǲǰ JWBS-24 

ǹетевое питание ........... 400 Ǫ ~3/PE 50 ǫц Ǫыходная мощность ...... 3,7 кǪт (5 л.с.) S1 Ǹабочий ток........................................ 8 A ǹоединительный провод             5x1,5 мм² ǻстройство защиты ........................... 16 A 

 Ǭиаметр шкива ............................. 625 мм Ширина распила ................... макс. 610 мм Ǫысота пропила .................... макс. 360 мм Ǭлина полотна пилы ................... 4585 мм Ширина полотна пилы ................. 6- 35 мм Ǻолщина полотна пилы ............. 0,6-0,9 мм ǹкорость пиления ...... 500 или 1000 м/мин Ǹабочий стол (ǬxШ) ............... 610x710 мм ǵаклон рабочего стола ............. 10° до 45° Ǫысота рабочего стола .................. 900 мм Ǵасса станка ................................. 488 кг 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

*ǷȘȐȔȍȟȈȕȐȍ: ǹпецификация данной инструкции является общей информацией. Ǭанные технические характеристики были актуальны на момент издания руководства по эксплуатации. ǲомпания WMH Tool Group оставляет за собой право на изменение конструкции и комплектации оборудования без уведомления потребителя. 
 

ǵастройка, регулировка, наладка и техническое обслуживание оборудования осуществляются покупателем. 

 

4. ǻǲǨǯǨǵǰȇ ǷǶ Ǻǭǽǵǰǲǭ ǩǭǯǶǷǨǹǵǶǹǺǰ 

Ǻехника безопасности  включает в себя также соблюдение инструкции по эксплуатации и техническому обслуживанию, предоставленные изготовителем. Ǫсегда храните инструкцию, предохраняя ее от грязи и влажности, передавайте дальнейшим пользователям. ǭжедневно перед включением станка проверяйте функционирование необходимых защитных устройств. ǻстановленные дефекты станка или защитных устройств необходимо незамедлительно уст-ранить с помощью уполномоченных для этого специалистов. ǵе включайте в таких случаях станок, выключите его из эл. сети. Ƿрименяйте необходимые согласно предписаниям средства личной защиты. ǵадевайте плотно прилегающую одежду, снимайте украшения, кольца и наручные часы. ǭсли у Ǫас длинные волосы, надевайте защитную сетку для волос или головной убор. Ǭля работы с пильной лентой надевайте рабочие перчатки. ǻдаляйте посторонних, особенно детей, из опасной зоны. Ƿеред началом работы проверьте правильное направление зубьев пильной ленты. Ƿеред распиловкой удалите из заготовок гвозди и другие инородные предметы. Ǵинимальные и максимальные размеры заготовок должны быть соблюдены. Ƿри работе с длинными заготовками используйте соответствующие удлинения стола, роли-ковые опоры. Ƿри пилении заготовок круглого сечения необходимо предохранять их от проворачивания. Ƿри пилении неудобных для обработки заготовок применяйте дополнительные крепления и подходящие вспомогательные удлинения стола. Ǫерхнюю направляющую пильной ленты опускать как можно ближе к заготовке. Ƿри наклоненном столе установите продольный упор на нижнюю половину стола. ǹледить за тем, чтобы все заготовки при обработке  надежно удерживались и безопасно пе-ремещались. ǻдаляйте отрезанные и заклинившие заготовки только при выключенном моторе и при пол-ной остановке полотна пилы. ǻбирать стружку и заготовки только при выключенном станке. ǹодержите рабочее место свободным от мешающих заготовок и прочих предметов. ǵе оставляйте без присмотра работающий станок. Ƿеред уходом с рабочего места отключите станок. 
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Ƿолотно ленты пилы должно достичь максимального числа оборотов, прежде чем начать пи-ление. ǻчитывайте время пробега полотна ленты пилы при торможении, оно не должно превышать 
10 секунд. ǹледите за тем, чтобы станок устойчиво стоял на твердом и ровном основании. ǹтанок должен быть установлен так, чтобы было достаточно места для его обслуживания и направления заготовок. ǹледите за хорошим освещением. ǵе используйте станок поблизости от горючих жидкостей и газов. Ƿринимайте во внимание возможности сообщения о пожаре и борьбе с огнем, например с помощью расположенных на пожарных щитах огнетушителей. ǵе применяйте станок во влажных помещениях и не подвергайте его воздействию дождя. Ƿостоянно обращайте внимание на то, чтобы не образовывалось слишком много пыли – все-гда применяйте подходящую вытяжную установку. Ǭревесная пыль является взрывоопасной и может быть вредной для здоровья. Ǹаботы с электрическим оборудованием станка разрешается проводить только квалифициро-ванным электрикам. ǵе перегружайте станок. Ƕн работает намного лучше и дольше, если его мощность использу-ется надлежащим образом. ǵикогда не используйте станок, если включатель-выключатель не функционирует надлежа-щим образом. ǹледите за тем, чтобы электрическая проводка не мешала рабочему процессу, и чтобы об нее нельзя было споткнуться. ǵемедленно заменяйте поврежденный сетевой кабель. Ƿереоснащение, регулировку и очистку, производить только после полной остановки станка и отключенном эл. питании. ǵемедленно заменяйте поврежденные пильные ленты. ǰзношенный вкладыш стола должен быть заменен. 
4.1. ǪǵǰǴǨǵǰǭ ȖȗȈșȕȖșȚȐ 

Ǭаже при использовании станка в соответствии с инструкциями имеются следующие оста-точные опасности: Ƕпасность получения травмы от вращающегося полотна пилы в рабочей зоне. Ƕпасность из-за разрушения полотна пилы. Ƕпасность из-за разлетающихся частей заготовок. Ƕпасность из-за шума и пыли. Ƕбязательно надевать средства индивидуальной защиты, такие как очки для глаз и наушни-ки. ǰспользовать отсасывающую установку! Ƕпасность поражения электрическим током при неправильной прокладке электрического ка-беля. 
4.2. ǯȊțȒȖȊȈȧ ȥȔȐșșȐȧ 

ǯначения определяют согласно стандарту EN 1807:1999 (ǲоэффициент погрешности измере-ния 4 дǩ). ǯаготовка из бука: Ǻ=30 мм, Ǭ=1500 мм, влажность 8,5% 

 ǻровень мощности звука (согласно EN 3746): Холостой ход  82,8 дǩ (A) Ƕбработка   93,8 дǩ (A) ǻровень звукового давления (согласно EN 11202): Холостой ход  74,9 дǩ (A) Ƕбработка   87,5 дǩ (A) ǻказанные величины являются указателем шума станка, но не являются указателем для безо-пасной работы. 
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4.3. ǷȣȓȍȊȣȌȍȓȍȕȐȍ 
ǳенточная пила JWBS-24 была оценена с точки зрения вредного воздействия пыли при ско-рости воздуха 20 м/сек на всасывающем патрубке диаметром 100мм: Ǹазрежение 1250 Ƿa Ƕбъемный поток 565 м³/час Ǭействительное в настоящее время предельное допустимое значение концентрации пыли 2 мг/м³ надежно соблюдается на рабочем месте. 
 

5. ǺǸǨǵǹǷǶǸǺǰǸǶǪǲǨ ǰ Ƿǻǹǲ Ǫ ȅǲǹ-ǷǳǻǨǺǨǾǰȆ 

5.1.ǺȘȈȕșȗȖȘȚȐȘȖȊȒȈ Ȑ țșȚȈȕȖȊȒȈ 
ǹтанки установлены на деревянном под-доне. Ǭля транспортировки используйте стан-дартный штабелер или погрузчик. Ƿредохра-няйте станок при транспортировке от паде-ния. ǻстановка станков должна производиться в закрытых помещениях,  при этом являются вполне достаточными условия обычной сто-лярной мастерской. Ƿоверхность, на которой устанавливается станок, должна быть достаточно ровной и способной выдерживать нагрузки. Ƿри необ-ходимости станок можно жестко закрепить на устанавливаемой поверхности. Ƿо соображениям упаковки станок по-ставляется не полностью смонтированным. ǪȕȐȔȈȕȐȍ! ǹȚȈȕȖȒ ȖȟȍȕȤ ȚȧȎȍȓȣȑ – 488 Ȓȋ. ǫȘțȏȖȗȖȌȢёȔȕȖșȚȤ ȗȖȌȢȍȔȕȖȋȖ șȘȍȌ-șȚȊȈ ȌȖȓȎȕȈ șȖȖȚȊȍȚșȚȊȖȊȈȚȤ ȔȈșșȍ șȚȈȕȒȈ. ǵȐȒȖȋȌȈ ȕȍ ȊșȚȈȊȈȑȚȍ ȗȖȌ ȚȘȈȕșȗȖȘȚȐ-ȘțȍȔȣȑ ȋȘțȏ! 

5.2. ǴȖȕȚȈȎ 

ǭсли Ǫы при распаковке обнаружили по-вреждения вследствие транспортировки, не-медленно сообщите об этом Ǫашему продав-цу, не запускайте станок в работу! ǻтилизируйте, пожалуйста, упаковку в со-ответствии с требованиями охраны окру-жающей среды. Ǵягким растворителем уберите защитную антикоррозионную смазку. ǻстановите рукоятку (Ǩ, Ǹис. 1) на махо-вичок. 

 Ǹис. 1 

 

Ƿрикрепите упоры (Ǩ, Ǫ, Ǹис. 2) к рабоче-му столу при помощи шестигранных болтов, пружинных шайб и шайб. Ǫыставльте упоры параллельно относительно поверхности сто-ла. 

 Ǹис.2 

ǻстановите направляющий профиль (ǹ, Ǹис. 2) и закрепите его с помощью шести-гранных винтов, пружинных шайб и обычных шайб. ǻстановите упор на направляющую и от-регулируйте профиль упора (F, Ǹис. 3) па-раллельно канавке стола. 

 Ǹис. 3 

Ƿереместите упор к полотну пилы и обну-лите шкалу (ǭ). 

 Ǹис. 4 
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Ƿроверьте зазор между столом и упором. Ǫыставьте параллельный упор с помощью упорных дисков и задней опоры (ǭ, Ǹис. 4) так, чтобы его расстояние от стола составля-ло 1 мм. 
5.3. ǷȖȌȒȓȦȟȍȕȐȍ Ȓ ȥȓȍȒȚȘȐȟȍșȒȖȑ șȍȚȐ 

Ƿодсоединение к сети со стороны клиен-та, а также применяемые силовые кабели должны соответствовать нормам. ǵапряжение в сети и частота должны со-ответствовать параметрам, указанным на за-водской табличке станка. ǻстановленное изготовителем защитное устройство должно быть рассчитано на 16 Ǩ. ǰспользуйте соединительные провода с маркировкой H07RN-F. Ƿодключение и ремонт электрического оборудования разрешается проводить только квалифицированным электрикам. Ǫ случае перегрузки двигатель останавли-вается. ǹтанок можно включить через 10 минут 
(время охлаждения) после остановки двига-теля. 
5.4. ǷȖȌșȖȍȌȐȕȍȕȐȍ ȊȣȚȧȎȕȖȑ ȊȍȕȚȐȓȧ-ȞȐȐ 

Ƿеред пуском в эксплуатацию станок дол-жен быть подключен к вытяжной установке таким образом, чтобы при включении станка автоматически включалась вытяжная венти-ляция Ǵинимальная скорость воздуха на всасы-вающем патрубке должна составлять 20 м/сек. Ǫсасывающие шланги должны характери-зоваться по качеству как „тяжело горючие“ и соединены с заземлением станка. 
5.5. ǷțșȒ Ȋ ȥȒșȗȓțȈȚȈȞȐȦ 

ǹтанок включается посредством нажатия зеленой кнопки (N, Ǹис. 5). ǹ помощью крас-ной кнопки производится остановка станка 
(Ƕ, Ǹис. 5). 

 Ǹис. 5 ǭсли снят желтый магнитный выключатель 
(Ǵ), станок нельзя эксплуатировать. Ƿри нажатии на пусковую кнопку (L) отклю-чается режим работы двигателя, и маховик можно вращать рукой. 

6. ǸǨǩǶǺǨ ǹǺǨǵǲǨ 

ǷȘȈȊȐȓȤȕȖȍ ȘȈȉȖȟȍȍ ȗȖȓȖȎȍȕȐȍ: ǹтановитесь перед станком лицом к на-правлению распила. ǶȉȘȈȡȍȕȐȍ ș ȏȈȋȖȚȖȊȒȖȑ: Ǭержите заготовку руками за пределами зоны пиления. Ƿодавать заготовку к полотну пилы в на-правлении нанесенной риски и устанавли-вать поворачивая ее по риске при уводе пи-лы в ходе распила. Ƿодавать заготовку равномерно, не пере-кашивать, распил выполнять полностью до конца. ǵе вытягивайте заготовку назад, так как при этом полотно пилы может соскочить с ходовых шкивов. Широкие и длинные заготовки поддержи-вать роликовыми опорами. ǻȒȈȏȈȕȐȧ ȗȖ ȘȈȉȖȚȍ: Ǹаботайте только с острым и достаточно заточенным полотном пилы. Ǫ зоне пиления подавать заготовку только с помощью толкающего штока. Ǭля безопасной подачи маленьких и узких заготовок применять подающую доску. Ƿри пилении заготовок круглого сечения необходимо предохранять их от проворачи-вания за счет прижима с помощью подходя-щих приспособлений. ǻстановите верхнюю направляющую по-лотна на расстоянии примерно 5 мм от заго-товки. Ǭля использования станка согласно пред-писанию обратите внимание также на Ƿри-ложение Ǩ. ǩȍȏȖȗȈșȕȈȧ ȘȈȉȖȚȈ Ǩ.1.: выполнение высоких распилов; 
A.2.: выполнение распилов под углом; 

A.3.: пропиливание шипов; 
A.4.: распиливание шпона; 
A.5.: изогнутые пропилы; 

A.6.: дугообразные пропилы; 

A.7.: пиление по шаблону; 
A.8.: выполнение пиления по кругу. 

A.8.1: настройка без заготовки 
A.8.2: установка заготовки 
A.8.3: обработка 

7. ǸǨǩǶǺȃ ǷǶ ǵǨǳǨǬǲǭ ǰ ǸǭǫǻǳǰǸǶǪǲǭ ǶȉȡȐȍ țȒȈȏȈȕȐȧ Ƿеред работами по наладке и регулировке станок должен быть предохранен от непро-извольного включения. Ƕтсоедините от Эл.сети! 
7.1. ǴȖȕȚȈȎ ȗȖȓȖȚȕȈ ȗȐȓȣ Ƿолотно пилы должно соответствовать при-веденным техническим характеристикам. Ƿеред установкой проверить полотно пилы на наличие повреждений (трещин, повреж-денных зубьев, изгибов). ǵе применяйте по-врежденные полотна пил. ǹледите за тем, чтобы зубья полотна пилы 
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были направлены в направлении распила 
(вниз). Ƿри обращении с полотном пилы надевайте подходящие защитные перчатки. ǯамена полотна пилы должна производиться только при отключенном станке от эл. сети.  
7.2. ǸȍȋțȓȐȘȖȊȒȈ ȌȊȐȎȍȕȐȍ ȗȖȓȖȚȕȈ ȗȐ-ȓȣ ǵикогда не проводить регулировку при рабо-тающем станке. Ƿри монтаже полотна пилы обратите внима-ние на правильный ход полотна пилы по шкивам.  Ƿолотно пилы должно передвигаться посе-редине резинового покрытия шкива (Ǹис. 6). ǹ помощью ручки на задней стороне станка может быть выставлен правильный ход пи-лы. 

 

Ǹис. 6 Ƿосле установки полотна пилы необходи-мо обратить внимание на его достаточное натяжение. ǰндикацию для этого Ǫы найдете на обратной стороне станка. 
7.3 ǸȍȋțȓȐȘȖȊȒȈ ȕȈȗȘȈȊȓȧȦȡȍȑ ȗȖȓȖȚȕȈ ȗȐȓȣ ǵикогда не проводите регулировку при работающем станке. ǵаправляющую установите в глубину так, чтобы расстояние от основания зуба до на-правляющих элементов составляло примерно 
2 мм. ǯадний ролик установить на расстоянии 1 мм от полотна пилы. Ǹис. 7 

 Ǹис. 7 

ǩоковые направляющие ролики устано-вить так, чтобы они слегка касались полотна и при работающем станке свободно враща-лись. ǵеобходимо следить за тем, чтобы полот-но пилы не сдвигалось в сторону. 
 

ǪȍȘȝȕȧȧ ȕȈȗȘȈȊȓȧȦȡȈȧ ȗȖȓȖȚȕȈ 

 Ǹис. 8 ǵȐȎȕȧȧ ȕȈȗȘȈȊȓȧȦȡȈȧ ȗȖȓȖȚȕȈ 

 Ǹис. 9 

 Ǹис. 10 

ǷȘȖȉȕȣȑ ȏȈȗțșȒ: ǵажмите пусковую кнопку (L, Ǹис. 5) и, вращая маховики рукой, проверьте регули-ровку полотна. ǯапускайте станок очень осторожно! 
ǷȖȓȖȎȍȕȐȍ ȏȈȋȖȚȖȊȒȐ: ǻстановите верхнюю направляющую на высоте примерно 5 мм над заготовкой (Ǹис. 

11). 

 

Ǹис. 11 

Ǫсегда устанавливайте верхнюю направ-ляющую полотна как можно ближе к заго-товке. 
7.4 ǵȈȒȓȖȕ șȚȖȓȈ 
Ƕслабьте рукоятку (S, Ǹис. 12). Ǫращайте маховик (Q) по часовой стрел-ке, чтобы наклонить стол на 45°. 
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Чтобы наклонить стол влево на 10°, вра-щайте маховик против часовой стрелки. ǷȘȐȔȍȟȈȕȐȍ:  Ƿеред тем как наклонить стол влево, от-кройте стопорную пластинку (R). 

 Ǹис. 12 

7.5 ǻșȚȈȕȖȊȒȈ șȚȖȗȖȘȈ șȚȖȓȈ ȗȖȌ țȋȓȖȔ 90° 

ǰспользуйте угольник для проверки (Ǹис. 
13). 

 Ǹис. 13 

Ƕтрегулируйте стопор стола (Ǻ, Ǹис. 14) под углом 90° таким образом, чтобы стол был перпендикулярен ленточному полотну. 

 Ǹис. 14 

7.6 ǸȍȋțȓȐȘȖȊȒȈ șȒȖȘȖșȚȐ ȌȊȐȎȍȕȐȧ ȓȍȕȚȖȟȕȖȋȖ ȗȖȓȖȚȕȈ 
ǹкорость движения полотна 500 или 1000 м/мин (Ǹис. 15). 

 Ǹис. 15 

 

ǰȏȔȍȕȍȕȐȍ șȒȖȘȖșȚȐ ȌȊȐȎȍȕȐȧ ȗȖȓȖȚȕȈ: 
Ƕтключите станок от источника питания. Ƕслабьте четыре шестигранные гайки (Ǩ, Ǹис. 16) на пластине двигателя. 
 

 

 Ǹис. 16 

Ƿри помощи натяжного винта (Ǫ) ослабьте натяжение ремня. Ƿереместите ремень на соответствующий ручей шкива. ǹнова затяните ремень. Ƿри нажатии большим пальцем на центр ремня, ремень должен прогнуться примерно на 12 мм (Ǹис. 17). 

 Ǹис. 17 

ǵадежно зафиксируйте все четыре шести-гранные гайки на пластине двигателя (Ǩ). 
7.7 ǹȊȍȘȚȣȊȈȕȐȍ ȓȍȕȚȖȟȕȖȋȖ ȗȖȓȖȚȕȈ 
Ǭержите полотно в одной руке. Ƿусть по-лотно свеситься до пола, прижмите край по-лотна ногой к полу. Ƿроверните руку на 360° 

(полный круг), как будто Ǫы двигаете ее вниз по направлению к полу. 
8. ǲǶǵǺǸǶǳȄ ǰ ǺǭǽǵǰǿǭǹǲǶǭ Ƕǩǹǳǻ-ǮǰǪǨǵǰǭ 

ǶȉȡȐȍ țȒȈȏȈȕȐȧ 

Ƿеред проведением работ по техническо-му обслуживанию, чистке и ремонту - отклю-чите станок от эл. сети! Ǹемонтные и сервисные работы по элек-трической системе могут проводиться только квалифицированным электриком. Ǹегулярно очищайте станок. ǭжедневно проверяйте исправность функ-ционирования системы удаления опилок. Ǫсе защитные и охранные приспособления должны быть установлены обратно, как 
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только работы по обслуживанию, очистке или ремонту завершены. ǻчитывайте, что строгальные ножи, обре-зиненные валы привода движения заготовки, плоские, поликлиновые, клиновые и другие ремни, а также цепи, используемые в конст-рукции станка, относятся к деталям быстро-изнашивающимся (расходные материалы) и требуют периодической замены. ǫарантия на такие детали не распространяется. ǯащит-ные кожуха, отдельные детали из пластика и алюминия, используемые в конструкции станка, выполняют предохранительные функции. ǯамене по гарантии такие детали не подлежат. Ǹегулярно проверяйте правильность уста-новки направляющей полотна пилы. 

ǸȈȉȖȟȐȍ ȠȒȐȊȣ: Ǹезиновое покрытие шкивов должно регу-лярно чиститься. Ǹегулировочный узел верхнего шкива дол-жен регулярно смазываться. 
 ǷȘȐȊȖȌ: ǵеобходимо регулярно проверять натяжение приводного ремня. Ƿри нажатии большим пальцем на центр ремня, ремень должен прогнуться примерно на 12 мм (Ǹис. 17). 

 ǪȣȘȈȊȕȐȊȈȕȐȍ ȘȍȔȕȧ ȖȚȕȖșȐȚȍȓȤȕȖ ȠȒȐȊȈ: Ƿриводной ремень можно выровнять при по-мощи винтов установочных (Ǹис. 18). 

 Ǹис. 18 Ǭля проверки установите угольник к поверх-ности шкивов. Ǹегулируйте угол двигателя, пока ремень не будет выровнен (Ǹис. 19). 

 Ǹис. 19 

 ǯатяните все четыре шестигранные гайки на пластине двигателя (Ǩ, Ǹис. 16). 

ǺȖȘȔȖȏȕȖȑ ȔȍȝȈȕȐȏȔ ȌȊȐȋȈȚȍȓȧ: Ǻормоз двигателя электромеханический. ǭс-ли время торможения превышает 10 сек., тормоз необходимо заменить. Ƕбратитесь в сервисную службу. 
 ǪșȚȈȊȒȈ șȚȖȓȈ: Ǫсегда заменяйте поврежденную вставку стола. Ǫставка стола должна быть выполнена из режущегося материала (дерево, пластик, алюминий). Ƕчищайте посадочное место вставки стола с выфрезерованным пазом для пилы. ǹледите за тем, чтобы новая вставка стола не возвышалась над столом. 

 Ǹис. 18 

ǵомер заказа детали:6295177Ǩǭ. 
 ǪȍȕȚȐȓȧȚȖȘ: ǭжемесячно смазывайте маслом вентилятор двигателя. 
 ǷȖȓȖȚȕȈ ȗȐȓ: ǻход за полотнами пилы должен быть пору-чен только обученному персоналу. Ƿрименяйте только качественно заточенные полотна пил. 
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9. ǻǹǺǸǨǵǭǵǰǭ ǵǭǰǹǷǸǨǪǵǶǹǺǭǱ 

 ȔȖȚȖȘ ȕȍ ȘȈȉȖȚȈȍȚ 
*нет тока – проверить соединительные провода и предохранитель; 
*дефект мотора, выключателя или кабеля – вызвать электрика; 
*сработала защита от перегрузки – дать двигателю остыть и снова включить станок; 
 

șȐȓȤȕȣȍ ȊȐȉȘȈȞȐȐ șȚȈȕȒȈ 
*станок стоит неровно – выровнять станок; 
*загрязнена опорная поверхность шкивов – очистить резиновое покрытие; 
*треснуло полотно пилы – немедленно замените полотно пилы; 

 

țȋȖȓ ȘȈșȗȐȓȈ ȕȍ ȘȈȊȍȕ 90° 

*неправильно установлен параллельный упор; 
*неправильно установлена направляющая пилы; 

 

ȗȓȖȝȖȍ ȒȈȟȍșȚȊȖ ȗȖȊȍȘȝȕȖșȚȐ ȘȈșȗȐȓȈ 
*неправильно выбрано полотно пилы; 

*полотно пилы загрязнено смолой; 
*тупое полотно пилы; 

*неправильно отрегулирована направляющая полотна пилы; 

*недостаточное натяжение полотна пилы; 

*неоднородная заготовка; 
*слишком большое усилие подачи – не перегружайте станок при обработке. 
 

10. ǷǶǹǺǨǪǳȇǭǴȃǭ ǷǸǰǵǨǬǳǭǮǵǶǹǺǰ 

 Ƿолотна пил с различным количеством зубьев Ǫы найдете в прайс-листе Jet. 
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ǷȘȐȓȖȎȍȕȐȍ Ǩ. 
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